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Charruas de 2 a 5 Ferros
Fixas

Arados de 2 a 5 Cuerpos
Fijas

Charrues de 2 à 5 Socs
Fixes

2 to 5 Furrow Ploughs
Fixed



• Ajuste conjunto del ángulo de ataque 
de los discos
• Regulación del ángulo de inclinación 
de los discos
•  Diferentes alturas de enganche para 
adaptarse mejor a las diferentes marcas 
y modelos de tractor
• Raspaderas independientes para cada 
disco regulables en altura
• Rueda directriz o estabilizadora 
regulable en altura y en inclinación
• Posicionado automático de la rueda 
directriz después de la reversión de los 
discos
• Resguardos de protección de los 
cubos reversibles y substituibles
• Espera de descanso

CHARRUAS DE 2 A 5 FERROS
ARADOS DE 2 A 5 CUERPOS

CHARRUES DE 2 À 5 SOCS
2 TO 5 FURROWS PLOUGHS

• 3 a 5 discos de 28” – 710mm.
• Reversão hidráulica.
• Montagem fácil e rápida nos 3 pontos.
• Munhões CAT. II.
• Cubos e pratos porta-discos em aço 
estampado, com rolamentos de rolos 
cónicos e sistema de eliminação de 
folgas.

• 3 à 5 discs, 28” – 710 mm.
• Reversion hydraulique.
• Attelage facile et rapide sur tous les 
tracteurs avec systéme hydraulique 3 
points.
• Axes d'attelage CAT II.
• Paliers et moyeux portedisques en 
acier forgé, avec roulements à rouleaux 
coniques et rattrapage de jeu.

• 3 a 5 discos de 28” – 710 mm. 
• Reversión hidráulico
• Montaje fácil y rápido en los 3 puntos. 
• Enganches al tractor CAT. II.
• Cubos y platos portadiscos en acero 
estampado, con rodamientos de rollos 
cónicos y sistema de eliminación de 
holguras.

• 3 to 5 discs, 28” – 710 mm.
• Hydraulic reversion.
• Easy and fast attachment to all tractors 
with 3 points linkage.
• Link pins CAT. II.
• Hubs and disc holders in forged steel, 
with tapper roller adjustable bearings..

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

• Afinação conjunta do ângulo de 
ataque dos discos.
• Regulação do ângulo de inclinação 
dos discos.
• Diferentes alturas de engate para 
melhor adaptação às diferentes marcas 
e modelos de tractor.
• Raspadeiras independentes para cada 
disco reguláveis em altura.
• Roda guia ou estabilizadora regulável 
em altura e em inclinação.
• Posicionamento automático da roda 
guia após reversão dos discos.
• Resguardos de protecção dos cubos 
reversíveis e substituíveis.
• Espera de descanso.

PRINCIPAIS VANTAGENS - PRINCIPALES VENTAJAS - PRINCIPALES AVANTAGES 
MAIN ADVANTAGES

• Réglage de l'angle d'attaque des 
disques.
• Réglage de l'angle d'entrure des 
disques.
• Rasettes indépendantes sur chaque 
disque, réglables en hauteur.
• Roue guide ou stabilisatrice réglable 
en hauteur et inclinaison. La reversion 
des disques oblige le changement de 
position de la roue pour la position 
symétrique à l'antérieur.
• Coquilles de protection reversibles et 
remplaçables.
• Béquille pour mantenir la charrue en 
position pour l'attelage au tracteur.

• Adjustment of cutting angle. 
• Adjustable discs angle for soil 
penetration.
• Different height positions adjustment 
to enable easy attachment on all 
tractors.
• Height adjustable independent disc 
scrappers.
• Furrow wheel adjustable in height and 
angular position.
• Automatic placement of furrow wheel 
after the reversion of discs.
• Reversible and renewable hubs 
protection shields.
• Support-stand for tractor attachment.
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DESAFUEGO 
AL SUELOCÓDIGO

CODE

MODELO

MODELS

DISCOS   DISQUES  DISCS

LARGURA DE TRABALHO

WORKING WIDTH

ANCHURA TRABAJO

(m)

PROFUN. DE 
TRABALHO 

PLOUGHING DEPTH

PROFUN. DE 
TRABAJO

(m)

DESAFOGO 
AO SOLO 

UNDERBEAM 
CLEARANCE

 

(m)

DISTÂNCIA
ENTRE CORPOS

DISTAN. ENTRE CORPS

 

 

(m)

PESO

WEIGHT

 (Kg)

POTÊNCIA RECOMENDADA

RECOMMENDED  POWER
PUISSANCE RECOMMANDÉE

(CV)

QUANT.

CANTIDAD

Ø

(“) (mm)

214480000 D-328-H 3 28-710 0,95 0,35 0,83 0,60 583 55-70

214620000 D-428-H 4 28-710 1,25 0,35 0,83 0,60 821 70-90

214720000 D-528-H 5 28-710 1,55 0,35 0,83 0,60 953 90-110

MODÈLES LARGEUR DE TRAVAIL PROFON. DE 
TRAVAIL

DÉGAGEM. SOUS BÂTI

DISTANCIA ENTRE
CUERPOS 

DISTANCE BETWEEN
BODIES

POIDS


